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Afterward Moses and Aaron came, and said to Pharaoh, “This is what Yahwch, the God of lsrael, says, ‘Let my Pcople £0, that
theg may hold a feast to me in the wilderness.” > Pharach said, “Who is Yahwel'x, that I should listen to his voice to let Israel go?!
dor’t know Yal'wwchj and moreover | will not let Israel go.” Thcg saiclj “The God of the Hebrews has met with us. Please let us g0
three clags’journcg into the wi]clerness, and sacrifice to Yal'lweh, our God, lest he fall on us with Pes’cilence, or with the sword.” The
king of Eggpt said to thcm, “Whg do you, Moses and Aaron, take the Peoplc from their work? Get back to your burdens!” Pharach
saicl, “belﬂold, the People of the land are now many, and you make them rest from their burdens.”

The same cla}j Pharaoh commanded the taskmasters of the PeoPle and their opﬁccrs, saging, “You shall no longer give the PeoPle
straw to make brick, as before. Let them go and gather straw for themselves. You shall rcquirc from them the number of the bricks
which theg made before. You shall not diminish ang’clﬂing of it, for theg are idle. Therefore theg cry, saying, ‘Let’s go and sacrifice to
our God.” Let heavier work be laid on the men, that thcy may labor in it. Don’t let them pay any attention to lging words.” The
taskmasters of the People went out with their officers, and tl’veg spoke to the People, saying, “This is what Pharaoh says: ‘I will not
give you straw. Go yoursclvch get straw where you can find it, for nothing oFgour work shall be diminished.” > So the Pcoplc were
scattered abroad throughout all the land of Eggpt to gatl'xer stubble for straw. The taskmasters were urgent saging, “Fulfill your
work quota claily, as when there was straw!” The officers of the children of lsrael, whom Pharaoh’s taskmasters had set over thcm,

were bea’cen, and were asked, “Whg haven’t you fulfilled your quo’ca both Hcsterdag and toc]ay, in making brick as before?”

Then the officers of the children of Israel came and cried to Pl'laraoh, saying, “Whg do you deal this way with your servants? No
straw is gjven to your servants, and tl'wcg tell us, ‘Make brick!” and behold, your servants are beaten; but the fault is in your own
People.” But Pharaoh said, “You are idle! You are idle! Therefore you say, ‘Let’s go and sacrifice to Yahweh.” Go therefore now,
and work; for no straw shall be gjven to you; yet you shall deliver the same number of bricks!” The officers of the children of Israel

saw that ’cl'leg were in trouble when it was said, “You shall not diminish ang’cl’ring from your dai]g quota of bricks!”

TI’]CH met Moses and Aaron, who stood along the way, as ’c]’reg came out from Pharaoh. Tl’vey said to them, “May Yahweh look at
you andjudg@, because you have made us a stench to be abhorred in the eyes of Pharaoh, and in the eyes of his servants, to Put
a sword in their hand to kill us!”

Moses returned to Yal'lweh, and said, “Lorcl, wl’ig have you brougl’vt trouble on this PcoP|C? Whg is it that you have sent me? For
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since | came to Pharaoh to sPcak in your name, he has brought trouble on this Pcople. You have not rescued your Pcop[e atall

Yahweh said to Moses, “Now you shall see what 1 will do to Pharaoh, for bg a strong hand he shall let them £0, and bg a strong
hand he shall drive them out of his land.” God sPoke to Moses, and said to him, “ am Yahweh. | aPPcared to Abraham, to Isaac,
and to Jacob, as God A]mighty; but by my name Yahweh I was not known to them. I have also established my covenant with themJ to
give them the land of Canaan, the land of their travels, in which tl’wcg lived as aliens. Moreover | have heard the groaning of the
children of 1srael, whom the Egtjptians kecp in bondagc, and I have remembered my covenant. Therefore tell the children of Israel,
‘l'am Ya]'lwch, and 1 will bringgou out from under the burdens of the Eggptians, and 1 will rid you out of their bondage, and 1 will
redeem you with an outstretched arm, and with grcatjudgments. I will take you to mgsehc fora People. I will be your God; and you
shall know that I am Yahweh your God, who brings you out from under the burdens of the Eggptians. will bringgou into the land
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which I swore to give to Abraham, to Isaac, and to Jacob; and 1 will giveitto you fora heritagc: I am Yahweh.
Moses spol«—: so to the children of Israel, but thcy didrt listen to Moses for anguish of sPirit, and for cruel bondagc
Yahweh spol«: to Moses, saging “Go in, sPcak to Pharaoh king of Egypt, that he let the children of Israel goout of his land.”

Moses spol«—: before Yahweh, saging, “Bclﬂolcl, the children of Israel haven't listened to me. How then shall Pharaoh listen to me,

when I have uncircumcised liPs’?”
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Yahweh sPol(e to Moses and to Aaron, and gave them a command to the children of lsrael, and to Pharaoh king of Egyp’c, to bring
the children of Israel out of the land of Egypt.

These are the heads of their fathers’ houses.
The sons of Reuben the firstborn of Israel: Hanoch, and Pallu, Hezron, and Carmi; these are the families of Reuben.

The sons of Simeon: Jcmucl, and Jamin, and Ohacl, and Jachin, and Zohar, and Shaul the son of a Canaanite woman; these are

the families of Simeon.

These are the names of the sons of Levi according to their generations: Gersl'lon, and Kohath, and Merari; and the years of the life
of Levi were one hundred thirtg-seven years. The sons of Gershon: Libni and Shimei, accorcling to their families. The sons of
Kohath: Amram, and lzhar, and Hebron, and Uzziel; and the years of the life of Kohath were one hundred thirty-three years. The
sons of Merari: Mahli and Mushi.

These are the families of the Levites according to their generations. Amram took Jochebed his father’s sister to himself as wife;
and she bore him Aaron and Moses. The years of the life of Amram were one hundred thirtg-seven years. The sons of Izhar:
Korah, and Nephcg, and Zichri. The sons of Uzziel: Mishael, Elzaphanl and Sithri. Aaron took Elisheba, the claughtcr of
Amminaclab, the sister of Nalﬂshon, as his wife; and she bore him Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar. The sons of Korah: Assir,
Elkanah, and Abiasaph; these are the families of the Korahites. Eleazar Aaron’s son took one of the claughtcrs of Putiel as his
wife; and she bore him Phinehas. These are the heads of the fathers’ houses of the Levites accorcling to their families. These are
that Aaron and Moses to whom Yahweh saicl, “Bring out the children of Israel from the land of Eggpt accorcling to their armies.”
These are those who sPoke to Pharaoh king of Eggpt, to bring out the children of Israel from Eggpt These are that Moses and
Aaron. On the clag when Yahweh spokc to Moses in the land of Eggpt, Yahweh said to Moses, “l am Yahweh. Tell Pharaoh king of
Eggpt all that 1 tell you.” Moses said before Yahwel’], “Beholcl, I am of uncircumcised hPs, and how shall Pharaoh listen to me?”
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Please read the above text and answer the below questions along with completing the boxes on the right in Preparation for class.

the Plan

Give Priority to the text.

1. Thereis dialogue between P"]araol'], Moses and Aaron, in summary, try to capture it below.

Moses/Aaron

God says “Let my people go”

Pharaoh

Moses/Aaron

Pharaoh

2. Thereis back and forth dialogue between Pharaoh and Israclites, in summary, try to capture it below.

Pharaoh
Israelites

Pharaoh

3. The Israelites aPProach Moses and Aaron about Pharaoh’s demands, in summary, try to caPture it below.

Israelites

4. There isa dialogue between God and Moses, in summary, try to capture it below.

Moses

God
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